Acts 26:20



 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the dative of indirect object from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, meaning “to those” (literally “to the ones”).  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun DAMASKOS, meaning “in Damascus.”  This is followed by the ordinal adverb PRWTOS, meaning “first” plus the connective or additive use of combination of the conjunctions TE and KAI, meaning “and,” followed by the locative of place from the neuter plural proper noun HIEROSOLUMA, meaning “Jerusalem.”
“but to those in Damascus first and Jerusalem,”
 is the postpositive conjunction TE, meaning “and” plus accusative direct object from the feminine singular adjective PAS, meaning “all” and the article plus the noun CHWRA, meaning “the region or district.”  With this we have the genitive of identity from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, meaning “of Judea.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative of indirect object from the masculine plural article and noun ETHNOS, meaning “to the Gentiles.”
“and all the district of Judea, and to the Gentiles,”
 is the first person singular imperfect active indicative from the verb APAGGELLW, which means “to proclaim: I kept on proclaiming.”


The imperfect tense is a progressive imperfect, which describes continuing action in the past without reference to its cessation.  It is translated by the words “kept on” or “continued to.”


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the present active infinitive from the verb METANOEW, which means “to change one’s mind.”


The present tense is tendential present for an action that is proposed but not yet taking place.  This can be translated by the word “should” in order to indicate that intent.


The active voice indicates that those to whom Paul presents the gospel should produce the action of changing their minds about their life and turn to God.

The infinitive is an infinitive of indirect discourse, which is translated by the word “that” and introducing the content of what is said.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the present active infinitive from the verb EPISTREPHW, which means “to turn.”
  The morphology of this infinitive is identical to the previous infinitive.  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”

“I kept on proclaiming that they should change their mind and turn to God,”
 is the accusative direct object from the neuter plural adjective AXIOS, meaning “corresponding, comparable, worthy, in keeping with: of things, in relation to other things.”
  Then we have the genitive used after certain adjectives such as AXIOUS
 from the feminine singular article and noun METANOIA, which means “of a change of mind.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun ERGON, meaning “deeds, actions, accomplishments, etc.”  Finally, we have the accusative masculine plural present active participle from the verb PRASSW, which means “to do, accomplish, carry out, or perform Acts 3:17; 26:26.”


The present tense is a customary present, describing that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that those who change their minds and turn to God should produce this action.


The participle describes attendant circumstances with changing one’s mind about their life and turning to God.
“performing actions worthy of a change of mind.”

Acts 26:20 corrected translation
“but to those in Damascus first and Jerusalem, and all the district of Judea, and to the Gentiles, I kept on proclaiming that they should change their mind and turn to God, performing actions worthy of a change of mind.”
Explanation:
1.  “but to those in Damascus first and Jerusalem,”

a.  This verse continues the sentence begun in the previous verse and now reads in its entirety: “For which reason, King Agrippa, I did not prove disobedient to the heavenly vision, but to those in Damascus first and Jerusalem, and all the district of Judea, and to the Gentiles, I kept on proclaiming that they should change their mind and turn to God, performing actions worthy of a change of mind.”

b.  In contrast to being disobedient to the heavenly vision or the resurrected and glorified Jesus, Paul was completely obedient, delivering the message about the Person who had appeared to him and what that Person wanted Paul to tell others.

c.  Paul first describes where this message to the Jews and Gentiles was spoken.



(1)  The phrase “in Damascus first” relates back to Luke’s description in Acts 9:19-20, “and after taking food, he regained strength.  Now he was with the disciples in Damascus for several days, and immediately he began to proclaim Jesus in the synagogues, that ‘He is the Son of God.’”


(2)  That Paul then proclaimed Jesus as the Messiah occurred in Jerusalem as previously mentioned by Luke in Acts 9:26-28, “Now when he arrived at Jerusalem, he kept trying to associate with the disciples; but they all were afraid of him, not believing that he was a disciple.  But Barnabas, after taking hold of, brought him to the apostles and described to them how he had seen the Lord on the road, and that He spoke with Him, and how in Damascus he had spoken fearlessly with reference to the person of Jesus.  And he was going in and out with them in Jerusalem, speaking fearlessly in reference to the person of the Lord.”
2.  “and all the district of Judea, and to the Gentiles,”

a.  The next place that Paul proclaimed Jesus was throughout the Roman district of Judea, which means the little towns around Jerusalem like Bethany and Bethpage.  This statement does not contradict Paul’s statement in Gal 1:22, “But I continued to be unknown personally to the churches of Judea which were in Christ.”  Paul was going to Jewish synagogues and declaring Jesus as the Messiah.  He was not going to assemblies of Christians.

b.  The fact that Paul went to the Gentiles has been emphasized throughout the book of Acts.


(1)  Acts 9:15, “However, the Lord said to him, ‘Go, for this man is My chosen instrument, to bear My name before the Gentiles and kings and the sons of Israel;”


(2)  Acts 13:46, “Then speaking out boldly, Paul and Barnabas said, ‘It was necessary that the message of God be spoken to you first; because you reject it and so do not consider yourselves worthy of eternal life; behold, we are turning to the Gentiles.”


(3)  Acts 14:27, “Now after arriving and assembling the church, they began to report all the things that God had done associated with them and that He had opened a door of faith to the Gentiles.”


(4)  Acts 18:6, “However, when they opposed and blasphemed, shaking out his clothes, he said to them, ‘Your blood [is] on your own heads!  I [am] clean [guiltless].  From now on I will go to the Gentiles.’”


(5)  Acts 22:21, “And then He said to me, ‘Go!  For I will send you far away to the Gentiles.’”
3.  “I kept on proclaiming that they should change their mind and turn to God,”

a.  Paul then tells Agrippa (and the others listening to his speech) the basic issue of the gospel message.  Paul proclaimed to both Jews and Gentiles that they should change their mind about the person of Jesus, which means they should believe that He was in fact God, and they should turn to God.  Acts 17:30, “Therefore, having overlooked the times of ignorance, God is now urging men that all people everywhere change their minds.”

b.  We have the same declaration being made by Peter in his speech to the crowd of unbelievers in the temple in Acts 3:19, “Therefore change your mind and turn back, in order that your sins may be removed.”

c.  Turning to God has been emphasized previously by Luke in:



(1)  Acts 9:35, “And all who lived at Lydda and Sharon saw him [the healed man], who certainly turned to the Lord.”


(2)  Acts 11:21, “And the hand of the Lord kept on being with them, and a large number who believed turned to the Lord.”

c.  There is only one thing in life that requires an absolute change of mind and that one thing is what we think about the person of Jesus.  Both Jews and Gentiles must make this change of mind.  Both men and women must make this change of mind.  Both slaves and freemen must make this change of mind.  This change of mind is believing the following:



(1)  That we are sinners in need of salvation;



(2)  That Jesus is the Son of God, who came to earth to provide that salvation;


(3)  That He lived as a real human being and bore our sins in Himself on the Cross and was judged in place of us that we might be forgiven our sins by God;


(4)  That He died and rose from the dead, ascended into heaven, and was accepted in heaven by God for what He did for us as a demonstration of God’s love for us.


d.  By believing this simple, basic message, every person in the human race must turn away from whatever they currently believe (for example, belief in the demon gods of paganism, including the god of self, called humanism, which says, “I believe in myself; I don’t need any ‘god’ to believe in”) and believe in the person and work of the Lord Jesus, the Christ.


e.  Paul didn’t need to elaborate on his message here.  These people had heard Philip the Evangelist proclaim this message in Caesarea for twenty years.  Herod Agrippa was not unfamiliar with the message of the gospel, since he lived in Caesarea Philippi, where Jesus Himself had taught and proclaimed Himself, Mk 8:27, “Jesus went out, along with His disciples, to the villages of Caesarea Philippi; and on the way He questioned His disciples, saying to them, ‘Who do people say that I am?’”


f.  The gospel message was not a secret.  It was well known.  Paul is merely summarizing it here.
4.  “performing actions worthy of a change of mind.”

a.  The result of changing one’s mind about Jesus and believing in Him should result in a new way of life worthy of that change of mind.  “While Paul insists that it is ‘not because of works’ but through faith that men and women receive the saving grace of God, he equally insists that those who have received this saving grace are God’s ‘workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared beforehand, that we should walk in them’ (Eph 2:8-10).

b.  The actions worthy of that change of mind begin with the rejection of paganism by the Gentiles (1 Thes 1:9, “For they themselves report about us what sort of reception we had with you and how you turned to God from idols to serve the living and true God”) and rejection of the idea of salvation by works by the Jews.

c.  This change in actions worthy of Christianity are described by Paul in Gal 5:19-23, “Now the deeds of the flesh [sin nature] are evident, which are: normal sexual sins, abnormal sexual sins, mental sexual sins, idolatry, drug abuse, hostilities, argumentation, jealousy, outbursts of anger, inordinate ambitions, dissensions, factions, envies, drinking bouts, wild parties, and similar things to these, which things I am saying in advance for your benefit, just as I have said before, that those who continue practicing such things as these will never inherit the kingdom of God.  But the production of the Spirit is virtue-love, joy [sharing the happiness of God], harmony [with God], patience, integrity, goodness, doctrinal inculcation and application, humility, self-control.”


d.  This same principle was taught by our Lord, Lk 3:8 (and Mt 3:8), “Therefore bear fruits in keeping with a change of mind, and do not begin to say to yourselves, ‘We have Abraham for our father,’ for I say to you that from these stones God is able to raise up children to Abraham.”


e.  If Jesus really is who He says He is (and He is), and you believe in Him (as you say you do), then this should make a difference in how you live your life, that is, in accordance with what He expects of you rather than how you want to live your life.  We live on His agenda, not ours.
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